St. Nicholas Parish

Parroquia de San Nicolas
March 8, 2020, Second Sunday of Lent

8 de marzo, 2020, Sequndo Domingo de Cuaresma

Parish Office- Oficina Parroquial P: 847.864.1185 Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue F: 847.864.7810 Mon - Thur 9:00 am-7:30 pm
Evanston, IL 60202 2219 www.nickchurch.org Friday 9:00 am-5:00 pm
stnicks@nickchurch.org Saturday ~ 9:00 am-3:30 pm

Sunday  Closed

Sunday Masses / Misas Dominicales Communion Service: Monday - Friday: ~ Servicio de Comunién: Lunes-Viernes: 6:15
Saturday Vigil./Vigilia en sabado: 6:15 am in Chapel amen la capilla

4:30 pm
Sunday: In English: 9:00 am (in Church, Weekday Mass (in the Chapel) : Misa de la semana (en la Capilla):
with ASL) and 11:00 am Monday - Friday: 7:45 am, Bilingual on Lunes - viemes: 7:45 am, Bilingiie martes y

Tuesday and Friday viernes

Domingo: En Espaiiol: 9:00 am (en la Saturday 8:00 am Sabado: 8:00 am
Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia) Holy Hour 7:00 - 8:00 am Hora Santa de 7:00 - 8:00 am
il are Welcome Todos son Bignvenidos
We arg the Body of Christ at St. Nicholas. Somos ¢l Cugrpo de Cristo gn San Nicolés.
@rounded in our diversity, Fundados gn nugstra diversidad,
wg gather for worship, nos regunimos para adoracidn, aprgciamos las
cherish the traditions of our Catholic faith, witngss tradiciongs dg nugstra fg catdlica, damos
to the Gospel of Jesus, minister to others, and live tgstimonio dgl €vangglio dg Jgsds,
as Christians in thg world. sgrvimos gn ministerio a los dgmas,

g vivimos como cristianos gn ¢l mundo.
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UPCOMING DEADLINES
For bulletin on Due before noon on...

March 15 March 6

March 22 March 13
March 29 March 20

Week At A Glance / Fechas Importantes
Sunday, March 8

10:00 am Pancake Breakfast Oldershaw Hall
10:15 am Religious Education - English Cafe/School
10:30 am GLFF Music Rm
2:15 pm  Via Crucis Practice Church
Monday, March 9

7:00 pm  Clases de Precana Chapel
7:00 pm RCIA St. Francis Rm
7:00 pm  Youth Passion Drama Practice Church
8:00 pm AA Meeting Oldershaw Hall

Tuesday, March 10
9:30 am  Clases de Ingles
5:30 pm SPRED

St. Germain Rm
St. Francis Rm

6:00 pm 1st Communion Meeting - Spanish Oldershaw Hall
Wednesday, March 11

11:30 am Evanston Catholic Women Oldershaw Hall
7:00 pm  Youth Ministry - Core Team Meeting Dining Rm

7:30 pm  Parish Choir
7:30 pm  AA Meeting
Thursday, March 12

St. Germain Rm
St. Germain Rm

6:30 pm  Young Adult Lenten Group Dining Rm
7:30 pm  ReLent Sharing Church
Friday, March 13

7:00 am  Rosary, followed by Mass at 7:45am Church
12:00 pm Way of the Cross - English Church
6:45 pm  Way of the Cross - Spanish Church
7:00 pm  Youth Dance Party Cafe/School
7:00 pm  Circulo de Oracion Chapel
7:00 pm K of C Fish Fry Oldershaw Hall
7:30 pm  Ushers ReLent Group St. Francis Rm
Saturday, March 14

9:00 am  Religious Education - Spanish Cafe/School
9:30 am  Children First Communion Retreat St. Theresa Bld
2:00 pm  Quinceafiera Church
5:00 pm AA Meeting St. Germain Rm

Sunday, March 15
10:00 am Adult Faith Enrichment - Give me One More Reason

Oldershaw Hall
10:15 am Religious Education - English Cafe/School
2:00 pm  Quinceafiera Formation St. Francis Rm
2:15am  Via Crucis Practice Chutrch
5:00 pm  Soup Kitchen Preparation Kitchen/O.H

Looking Ahead:

Spanish Confirmation Meeting, Mat. 17th
Circulo’s Retiro de Cuaresma, Mar. 21st

St. Joseph’s Table, Mar. 22nd - All are welcome.
Kairos Leadership Retreat, Mar. 28th

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the bottom and sign
up for Stay in the Loop ot find us on Facebook




Praying for our sick

Abraham Avelar Nancy Fuller Mary Pat Morrow

Ora ndo por nuestros enfermos Joanna Baranovskis ~ Eduardo Hinojosa John Oldershaw
Communion for the Sick, Homebound Nate Clark Len Kaehler Ann Pantoga

Comunién para los enfermos y Tania Curulla Bennett Kaye Dr. Memlata Pokharna

discapacitados Sr. Dodie Dwight Kevin Kelly Thomas Sweet

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 Michael Fagan Mary Lerps Gabrielle Traxler

Please notity us if you are in the hospital Craig First Grayson Maloney Maria Felix Uriostegui

Por favor déjenos saber si esta hospitalizado Marjorie Fujara Marlene McCauley Gloria Woods

May the angels lead you
into paradise.

May the martyrs come
to welcome you and
take you to the holy

city, the new and
eternal Jerusalem.

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los mattires les den
la bienvenida y los
lleven a la
ciudad Santa, la nueva
y eterna Jerusalén.

T Miguel Patifio

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

READINGS FOR THE WEEK
Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; Lk 6:36-38

Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;
Mt 23:1-12

Wednesday:  Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16;
Mt 20:17-28

Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk 16:19-31

Monday:
Tuesday:

Friday: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a; Ps 105:16-21;
Mt 21:33-43, 45-46
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12;
Lk 15:1-3, 11-32
Sunday: Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-9; Rom 5:1-2, 5-8;
Jn 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes:  Dn 9:4b-10; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13;
Lc 6:36-38
Martes: Is 1:10, 16-20; Sal 50 (49):8-9, 16bc-17, 21,
23; Mt 23:1-12
Miércoles: Jer 18:18-20; Sal 31 (30):5-6, 14-16;
Mt 20:17-28
Jueves: Jer 17:5-10; Sal 1:1-4, 6; Lc 16:19-31
Viernes: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a;
Sal 105 (104):16-21; Mt 21:33-43, 45-46
Sabado: Mi 7:14-15, 18-20; Sal 103 (102):1-4, 9-12;

Lc 15:1-3, 11-32
Domingo:Ex 17:3-7; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Rom 5:1-2,
5-8; Jn 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]

Pray for those in service of our country:
Para los que estin sitviendo al pais:

Agustin Juarez
Marie McGary
Seiko Okano
Antonio Riveraan
Claude Senecal
Sean Tuohy

Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear
Richard Caballero

Chasity Castro
Alexander Ellis
Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, March 7
8:00 am T Michael Narvaez
4:30 pm

Sunday, March 8
9:00 am (En) T Tim Roemer, T Femi Martin Pedro
9:00 am (Sp) T Paulo Gomez

T Maria Felix Uriostegui
11:00 am
1:00 pm
Monday, March 9
7:45 am
Tuesday, March 10 (Bilingual)
7:45 am
Wednesday, March 11
7:45 am
Thursday, March 12
7:45 am
Friday, March 13 (Bilingual)
7:45 am
Saturday, March 14
8:00 am Grace Lule Rivera, on her birthday
4:30 pm

1 deceased/difunto




From the Pastor / Del Pirroco

St. Joseph's Feast Day Patron of the
Universal Church - March 19

According to a legend, a severe drought in
Western Sicily (Italy) during the Middle Ages
threatened to destroy all vegetation to cause a great
number of people to starve. The people prayed and
asked St. Joseph to intercede to the Lord for rain.
They promised that each succeeding generation
would honor St. Joseph perpetually on his feast day
if the rains came. The rain fell at the stroke of mid-
night - miraculously the farms turned green and fish
became abundant, God had sent the rains - St. Jo-
seph had interceded. All over the world Italians hon-
or St. Joseph as the foster father of Jesus Christ, as
patron of the Universal Church and for his interces-
sion during the severe drought.

In Italy, the United States, and wherever Ital-
ians have settled, the tradition of the St. Joseph altar
takes place. The custom begins in the home. Individ-
uals who received favors through St. Joseph's inter-
cession would promise altars to honor him. At first it
was a private affair - a simple table with traditional
foods on it. In some areas of Sicily there was a com-
munity altar as well as family altars. The poor would
be invited to attend these community altars. This
part of the tradition is based on Luke, Chapter 4,
which reads in part, “But when you make a feast,
call the poor and you will be blessed because they
don't have the means to make recompense.”

Special prayers are said for nine days before
the celebration. Honor then is made to St. Joseph. At
this point those present pause for special intentions
and light candles. Today, the St. Joseph's Day altars
are very elaborate with flowers, candles, and a large
array of food. It is traditional to serve no meat be-
cause March 19th is during Lent. Let us keep faith
with our ancestors who promised that we would
honor St. Joseph on his feast day - perpetually. An
important part of the St. Joseph Celebration is to
help the poor.

Dia Festivo de San José Patron de la Iglesia
Universal - 19 de marzo

De acuerdo a la leyenda, una sequia en el lado
oeste de (Italia) durante los tiempos medievales ame-
nazo con destruir toda la vegetacion y causar la muerte
de muchas personas por hambre. Entonces la gente le
rezo y le pidieron a San José que intercediera ante el
Sefor para que lloviera. Ellos prometieron que cada
siguiente generacion honrara a San José perpetuamen-
te en su dia festivo si la lluvia llegaba. La lluvia call6 a
la media noche - milagrosamente las haciendas volvie-
ron a ser verdes y los peces se hicieron abundantes,
Dios mando la lluvia - San José¢ habia intercedido. Los
italianos por todo el mundo, honoran a San José como
el padre adoptivo de Jesus, como el patron de la Igle-
sia Universal y por su intercesion durante la severa
sequia.

En Italia, los Estados Unidos, y donde quiera
que los italianos se hayan recolocado, se lleva a cabo
la tradicion del altar de San José. La costumbre empie-
za en la casa. Individuos que habian recibido favores
por parte de la intercesion de San José le prometen
altares para honorarlo. Al principio era una cosa priva-
da - una mesa simple con comida tradicional. En algu-
nas areas hacian un altar comunitario como altares fa-
miliares. Ellos invitan a los pobres a atender estos alta-
res comunitarios. Esta parte de la tradicion esta basada
en el libro de Lucas que en parte se lee, “pero cuando
hagas fiestas, invita a los pobres y seras bendecido
porque ellos no tienen los medios para hacer recom-
pensas.”

Se hacen oraciones especiales por nueve dias
antes de la celebracion. Después se honora a San José.
Los que estén presentes hacen una pausa para intencio-
nes especiales y prenden velas. Hoy los altares de San
José son muy elaborados con flores, velas y una gran
seleccion de comida. Es tradicional no servir carne
porque el 19 de marzo cae durante la cuaresma. Man-
tengamos la fe igual que nuestros ancestros quienes
prometieron honrar a San José en su dia. Una parte
importante de la celebracion de San José es también
ayudar a los pobres.

PRAYER TO ST. JOSEPH

O God, who did choose Blessed Joseph to be the
spouse of our Most Holy Mother, grant us venerate
him as our protector on earth and may deserve to
have him as our intercessor in heaven, who live
and reign forever and ever.

Amen.

ORACION A SAN JOSE

O Dios, tu escogiste a San Jose para ser el esposo de
Nuestra Santisima Madre, concédenos venerarlo, co-
mo nuestro protector en la tierra y merezcamos te-
nerlo como intercesor en el cielo. El que vive y reina
por los siglos de los siglos.

Amen.




From the Pastor / Del Pirroco

Dear St. Nicholas Family,

The Lenten journey is not supposed to be
miserable. Challenge and discipline in the spiritual
life, though difficult, do bring an emergence of joy.
You may be familiar with the famous quote from
St. Theresa of Avila, mystic and Doctor of the
Church: “God save us from gloomy saints! Trust
God that you are exactly where you are meant to
be...God calls us in countless little ways all the
time...through 7//ness and suffering and through
sorrow he [God] calls us.” St. Paul says that he
‘glories in the cross of Christ.” Therefore I
encourage you to stay motivated in the (re)Lent
discussion groups, other extra prayer time, fasting
and abstaining (all spiritual traditions recommend
fasting year round) and the generosity of giving
alms as a letting go of our comfort. To help us be
joyful on our journey the Church celebrates two
Solemnities during the Lenten season: The
Annunciation of the Lord on March 25 when the
Angel Gabriel appeared to Mary with the Good
News, and St. Joseph’s Day on March 19.

I feel blessed that my Italian roots include
an ongoing and very human relationship with
St. Joseph (San Giuseppe) with great fanfare of his
feast! This year a number of us of Italian heritage
would like to share this tradition with all of you as a
LITTLE JOY IN THE MIDDLE OF LENT! Mark
your calendars for SUNDAY, MARCH 22 after the
9:00 am and 11:00am Masses for a St. Joseph’s
Table.

We invite those of you who wish to bring
any of the following to share: cut-up fruit, Italian
cheeses, homemade or fresh bakery sweets, cold
pasta salads (meatless). See the article on page four
for a history of the St. Joseph’s Table tradition.

Buon appetito!
Fr. Giuseppe Tito

Querida familia de San Nicolas:

El viaje de Cuaresma no se supone que sea mi-
serable. El desafio y la disciplina en la vida espiritual,
aunque dificiles, traen una emergencia de alegria. Qui-
zés est¢ familiarizado con la famosa cita de Santa Tere-
sa de Avila, mistica y doctora de la Iglesia: “jDios nos
salve de los santos sombrios! Confie en Dios que esta
exactamente donde debe estar ... Dios nos llama de
innumerables maneras todo el tiempo ... a través de la
enfermedad y el sufrimiento y a través de la tristeza, ¢l
[Dios] nos llama.” San Pablo dice que ‘se gloria en la
cruz de Cristo.” Por lo tanto, le animo a que se
mantenga motivado en los grupos de discusion (re) de
Cuaresma, otro tiempo extra de oracion, ayuno y
abstencion (todas las tradiciones espirituales
recomiendan ayunar durante todo el afio) y la
generosidad de dar limosna como dejar ir nuestra
comodidad. Para ayudarnos a estar felices en nuestro
viaje, la Iglesia celebra dos solemnidades durante la
temporada de Cuaresma: La Anunciacion del Sefior el
25 de marzo cuando el Angel Gabriel se le aparecio a
Maria con las Buenas Nuevas y el Dia de San José el 19
de marzo.

iMe siento bendecido de que mis raices italianas
incluyan una relacion continua y muy humana con
San José (San Giuseppe) con gran fanfarria de su fiesta!
jEste afio, varios de nosotros de herencia italiana nos
gustaria compartir esta tradicién con todos ustedes
como una PEQUENA ALEGRIA EN MEDIO DE LA
CUARESMA! Marque sus calendarios para el
DOMINGO, 22 DE MARZO después de las Misas de
las 9:00 am y las 11:00 am para una mesa de San José.

Invitamos a aquellos de ustedes que deseen traer
algo de lo siguiente para compartir: fruta cortada, que-
sos italianos, dulces de panaderia caseros o frescos,
ensaladas de pasta fria (sin carne). Vea el articulo en la
pagina cuatro para obtener una historia de la tradicion
de la Mesa de San José.

Buon appetito!
El P. Giuseppe Tito



Youth and Young Adult Ministry
Ministerio de Jévenes y Adultos Jévenes

Summer Mission Week

7 Days of Service — Local Organizations
812" Grade Youth (Year/Grade in Fall 2020-21)

Sunday, June 14" starting with the Summer Kermés
To Sunday, June 21*
Host: St. Nicholas Parish
SERVICE@ucym.org | www.ucym.org/service

Join teens for a week of local immersion! We will stay at
St. Nicholas Parish for seven days and go out to serve in
our local communities.

If you know any communities with whom we should
connect please alert them to reach us or contact James
JAMESHC@ucym.org or Evelyn EVELYN@ucym.org.



mailto:SERVICE@ucym.org
http://www.ucym.org/service
mailto:JAMESHC@ucym.org
mailto:EVELYN@ucym.org

Parish Life / Vida Parroquial

Upcoming Parishioner Hosted Events
for You to Enjoy

You can still sign up for parties/events hosted by fel-
low parishioners. They promise to be enjoyable activi-
ties that will also benefit St. Nicholas Parish by adding
to the $100,000 already raised. Explore the catalog of
events to be held throughout the year and sign up by
going online to www.nickchurchparty.org.

The following events scheduled through April 17 are
still open:

March 7: Papercraft Designathon
March 31: Enchiladas! A Taste of Mexico
April 4: City Lights

Join in the festivities by registering at
www.nickchurchparty.org.

Thank you for your
support!

Préximos eventos organizados por feligreses
para que disfrutes

Todavia puede inscribirse en fiestas/eventos organiza-
dos por compatieros feligreses. Prometen ser activida-
des agradables que también beneficiaran a la parroquia
de San Nicolas al agregar a los $100,000 ya recauda-
dos. Explore el catalogo de eventos que se realizaran
durante todo el afio e inscribase en linea en
www.nickchurchparty.org.

Los siguientes eventos programados hasta el 17 de
abril ain estan abiertos:

7 de marzo: Decoracion con Papel
31 de marzo: jEnchiladas! Un sabor de México
4 de abril: Luces de la ciudad

Unase a las festividades registrandose en
www.nickchurchparty.org.

jGracias por su apoyo!

Y outh Dance flier


http://www.nickchurchparty.org
http://www.nickchurchparty.org

Parish Life / Vida Parroquial

Adult Faith Enrichment
“Give Me One Good Reason: Fueling Your Lenten Practice With Gratitude”
with Claire Noonan, March 15th.

Join us in Oldershaw Hall after the 9:00 am Masses on March 15 for a fresh
perspective on how we might deepen our experience of Lent.

Claire Noonan, DMin, a practical theologian and speaker who brings more than two
decades of experience in university ministry, adult faith formation, and social
justice education to her work as Vice President for Mission and Ministry at
Dominican University. She is author of Full of Grace, a book of spiritual essays and
exercises for women; Together We Share, Grow and Rejoice! Daily Reflections,
Prayers and Actions; and most recently, Sharing the Bread of God’s Love.

Claire and her husband were married and their elder daughter baptized at

St. Nicholas.

We are honored to welcome her back!

Reconciliation

“... he was lost and has been found.” (Luke 15:32)

In the spirit of collaboration, Evanston parishes unite for Lenten Reconciliation

Services. Bilingual priests at all locations.

Sheil Catholic Center, 2110 Sheridan Rd
March 11, 5:30-8:00 pm., Reconciliation & Adoration

Saint Joan of Arc Parish, 9248 N. Lawndale

March 30 at 7:00 pm.

You’re invited...

Since its founding in 1999,

Solidarity Bridge’s medical mis-

sion has been strengthened by the generosity of

St. Nicholas parish. In great gratitude for your many ex-
pressions of support, Cardinal Cupich will honor

Fr. Tito and the entire parish at Solidarity Bridge’s Fiesta
gala on April 25™.

We invite you to join this grand celebration at Evanston’s
Hilton Orrington Hotel. Tickets are now on sale at
www.solidaritybridge.org/fiesta.

Solidarity Bridge is a lay initiative of the Archdiocese of Chicago, re-
sponding fo the gospel call to heal the sick. In a spirit of solidarity, we
partner with communities in Bolivia and Paraguay to increase access to
safe, affordable surgery and other essential healthcare.

Estas invitado...

Desde su fundacion en 1999, la

mision médica de Solidarity Brid-
ge ha sido fortalecida por la generosidad de la
parroquia de San Nicolas. En gran agradecimiento por sus
muchas expresiones de apoyo, el Cardenal Cupich honrara
al P. Tito y toda la parroquia en la Fiesta gala de Solidarity
Bridge el 25 de abril.

Los invitamos a unirse a esta gran celebracion en el Hilton
Orrington Hotel de Evanston. Las entradas ya estan a la
venta en www.solidaritybridge.org/fiesta.

Solidarity Bridge es una iniciativa laica de la Arquididcesis de Chicago,
que responde al llamado del evangelio para sanar a los enfermos. En un
espiritu de solidaridad, nos asociamos con comunidades en Bolivia y
Paraguay para aumentar el acceso a cirugia segura y asequible y otros



http://www.solidaritybridge.org/fiesta

Community Life / Vida Comunitaria

Lenten Study Sessions
Making Sense of the Cross

So what’s with the
cross?

What does the cross
say about God?
What’s the big
deal?

Did Jesus have to
die?

Catholic-Lutheran Covenant Group
Presents: Making Sense of the Cross

Join fellow Christians
Sessions: 3:30 - 4:30 pm
March 8 at Grace Lutheran
March 15 at Immanuel Lutheran

Community Connections:
HIRING CNAs/CAREGIVERS: Home Services
Agency is seeking CNAs/Caregivers to assist with
ADL’s in home settings in Chicago and Suburbs. Pre-
fer CNA’s with hospital and nursing home experi-
ence, up to date TB test and current certification for
CPR. Salary $14.50-$15.50/HR. Contact Thomas Vo-
lini, at 312.618.7001 or Administra-
tor@LAKESHORESENIORSERVICES.COM

EVANSTON CATHOLIC WOMAN’S CLUB will
meet March 11", We will be meeting at St. Nicholas
Oldershaw Hall, at 12:00 pm. Our guest speaker is Fr.
Tito, Pastor of St. Nicholas. Lunch will be ca-

tered. For reservations call Barbara at 847.492.0598
by March 9. All are welcome!

Parishioner is redecorating and has items for sale.
Furniture available: Wood cherry TV/China cabinet
(64 x 25 1/2x 57 1/2), Three Room & Board chairs ,
fabric recliner, velvet chair, Leather recliner. Call
Pamela for prices and to make arrangements at
847.275.3337.
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Community Life / Vida Comunitaria

New Robert Crown Library NOW Opened

Evanston has a brand new Library branch located in
the new Robert Crown Community Center, at the cor-
ner of Main Street and Dodge Avenue. It is filled with
glass and light and the unlimited potential of all who
enter.

A visitor to the new Robert Crown Library can work
with free WiFi at the computer bar which features 10
desktops facing the tranquil outdoor reading garden.
Librarians are ready to assist with technology,
research or business questions. Small children can
enjoy reading time in a cozy corner and begin their
journey of literacy. Three study rooms and one
community meeting room are available to all for quiet
work, studying, and group gatherings. Parents and
children can participate in bilingual English/Spanish
Sunday family programs to enjoy Evanston's newest
library and relax on the weekend.

The new library is open: Monday through Thursday:
9:00 am to 9:00 pm; Friday and Saturday: 9:00 am to
6:00 pm; and Sundays: 12:00 pm to 6:00 pm.

Staff, collections and some programs are bilingual
English/Spanish.

Una nueva Biblioteca en el centro
Robert Crown

Evanston tiene una nueva biblioteca en el nuevo
Centro Comunitario Robert Crown en la esquina de
Main Street y Dodge Avenue. Es un sitio lleno de
vidrio, luz y del potencial ilimitado de todos sus
visitantes.

Las personas que visiten la nueva Biblioteca Robert
Crown pueden trabajar con WiFi gratis en la barra de
computadoras, que cuenta con 10 escritorios con vis-
tas al tranquilo jardin de lectura exterior. Los
bibliotecarias/os estan listos para ayudar con pregun-
tas relacionadas con tecnologia, investigacion o nego-
cios. Los nifios y nifias pequefias pueden disfrutar de
tiempo de lectura en una esquina acogedora y comen-
zar su viaje de alfabetizacion. También se encuentran
disponibles para todos tres salas de lectura y una sala
para reuniones comunitarias donde es posible trabajar
en silencio, estudiar y realizar encuentros grupales.
Las familias pueden participar en programas
familiares bilinglies en inglés/espaiol los domingos y
asi disfrutar de la biblioteca mas nueva de Evanston y
relajarse durante el fin de semana.

La nueva biblioteca estara abierta en los siguientes
horarios: de lunes a jueves de 9:00 am a 9:00 pm;
viernes y sabados de 9:00 am a 6:00 pm; y los
domingos de 12:00 pm a 6:00 pm

El personal, las colecciones y algunos programas son
bilingiies en inglés/espaiiol.

Gwe yaur spausether: d...

WWMIE*

Start with a private
weekend experience!

2

wwme-chicagoland.org

(630) 577-0778

*April 18-19 (Whiting, IN), Sept 1113 (Geneva, IL),
Oct 2425 (M undelein, IL)

Get practical
relationship tools!

Apply online!

*N o overnight stay

Enjoy enrichments in
your community!

applications@wwme-chicagoland.org 10




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramgental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: English - for children K-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
the office.

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacion Religiosa—Espaiiol: Catecismo para nifios de K-
Confirmacion - los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a
mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA): Llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-

Office four months prior to wedding date.

ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to
announcements@nickchurch.org.

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -
847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie
Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley@gmail.com.

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678,
www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call
800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,
x42. bsoricelli@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion. 847-864-1185, x. 18

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCEFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis
1-844.817.4448
Cook County Public Defender / Defensor Publico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.


http://www.ucym.org

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work ¢ Best Rate

Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic#t 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

915 Chicago Avenue, Evanston
847-733-8258

Consider Remembermg Catholic Cruises and Tours and The Apostleship

& of the Sea of the United States of America
£Take your FAITH ON A JOURNEY.
Gall us today at 860-399-1785 or email
3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn't pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

THE FISH KEG

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
¢ Lobster Tails ¢ Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of
Fresh and Fried Seafood
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St.  Chicago  773-262-6603

< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

Thank you for advertising in |
our church bulletin. i

| am patronizing your business |
because of it!

175% lO°

' *After 12/3 1/19 customer will |
1 be eligible for 50% off labor. 1
1 oes not include cost |
H of materiol. Offer |

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

TCALLBY T2/31 TO RECE\#: | Receive a $25 Lowe’s Gift Card H

with FREE in-home estimate! |

receive a $25 it card. Retai valus $25. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Linit I

one per househald. Company procures, sels, nd insals eamless guter prtection. Tis |
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tes Wl witn 21 1
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*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we'll clean your gutters for free.

- LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*

- Seamless, one-piece system keeps out

leaves, pine needles, and debris

- Eliminates the risk of falling off a ladder

to clean clogged gutters

- Durable, all-weather tested system not

a flimsy attachment

Get it. And forget it.°

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



